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Test after 10 minutes of alcohol
consumption.

Avoid air passage blockage

The ability to break down alcohol
varies from person to person

Avoid drinking during test

Wait for 2 minutes before testing
for high concentration levels.

Blow gently and gradually
Keep the breath
stable and
uninterrupted

Alcohol breakdown curve

SXT1000 Manual

1. Breath inhaler
2. Power button
3. LCD screen
4. Battery compartment

Reference
BAC: Blood Alcohol Concentration

Features
1. Digital alcohol tester with audible alert
2. Range: 0.00-0.40% BAC
3. Quick response and resume
4. Auto power off
5. Use mouthpiece
6. Lithium battery

How to use the alcohol tester
Warm up
1. Press and hold the power button for 1 second, the alcohol tester
LCD will turn on with one beep sound.

2. Blow into the breath inhaler for 3-5 seconds with normal power
after a deep inhalation.
3. Read the test result from the alcohol tester LCD.
4. The "Caution" symbol is displayed if the alcohol level
concentration is the level：
□ > 0.02% BAC
5. The "Danger" symbol is displayed with beep audible alert if
the alcohol level concentration is the level：
□ > 0.08% BAC
6. If no breath is blown into the breath inhaler in the test mode, the
LCD will display "0% BAC"

Note
To obtain more accurate results, manufacturer recommends you to
check repeatedly 2 or 3 times.

Auto power off
After the result has been displayed for about 10 seconds, the "OFF"
symbol will appear for 2-3 seconds and the alcohol tester will turn
off.

Backlight
When the tester is turned on, the LCD+backlight will light until
tester auto power off.

Replace battery
The LCD flickering indicates low battery capacity, please Charge
the battery.

Specifications
* Sensor: Advanced semiconductor oxide alcohol sensor
* Range: 0.00-0.40% BAC
* Accuracy: % BAC
* Battery capacity: 200mAh
* Operating first time warm up:15s, blowing time: 5s, response:<5s
* Operating second time warm up:10s, blowing time: 5s, response:<5s
* Auto power off: 1 minute approx
* Dimension: 134x40x33mm
* Environmental temperature: -5℃ ~ 40℃
* After the alcohol tester warms up, this page will appear for a few
seconds, “----”, Start blowing after seeing the "blow".

Precaution
• It takes time for alcohol to be digested and absorbed by the body.
Please take a test 10 minutes after drinking alcohol.
• The absorption of alcohol in the human body is a dynamic process,
and the test results will be affected by the blowing force and distance,
so the test results will fluctuate. It is recommended to take the average
result of several tests.
• Do not use chemicals to clean the tester directly.
• Do not blow liquid into the breath pipe.
• Do not use any excitant substances near the tester, such as paint,
insecticides, alcohol.
• Do not place the tester in a closed environment with contaminated
air.
• Modifying or tampering with any internal component of the alcohol
tester may cause failures.
• The tester is designed to be used as an aid to promote reasonable

driving and shall not be used in anticipation of the use or operation
of vehicles, machinery or equipment. The institution makes no
references whatsoever to the blood alcohol content or other such
measures of intoxication promulgated by the government, medical
or other agencies.

Note
1. Regardless of whether the product is used, manufacturers and
vendors will not bear any responsibility for the violations. For
example: drunk driving and high-risk actions.
2. Each person reacts differently to alcohol, so the test results are
for reference only and cannot be used to determine the correct
result.

How to use the alcohol tester
1. For the safety of you and others, please do not drive after drinking.
2. Do not place the alcohol tester in high temperatures or expose it to
sunlight inside the vehicle, as it may cause damage to the sensor.
3. For safety reasons, this product uses a lithium battery with built-in
protection mechanism, so please charge it immediately when the
battery is low. If the battery is discharged too much, it will activate
the protection mechanism, causing the device to be unable to charge.
4. Please use this product at least 1-5 times a month, otherwise it may
cause damage to the sensor and battery.

Instructions and precautions for use2. The "warm up" symbol is displayed. And the 15 to 00 countdown
is started indicating the tester is in warm-up mode.

Note
There is always a large number of gas and impurities adsorbed on the
surface of the alcohol tester. When you first take the tester out of the
packaging, or after a long period of non-use, it will need more time
to clean and warm up the sensor. Please turn it on and off several
times if possible.

Test
1. The “Blow” symbol will appear when the warm-up is complete,
and the countdown from 15 to 00 will start, indicating that the tester
is in test mode.
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1. It takes time for alcohol to be
digested and absorbed by the body.
Please take a test 10 minutes after
drinking alcohol. The test results will
vary dynamically with the absorption
of alcohol in the body.

3. If the test result exceeds 0.20%
BAC, it is recommended to wait
for 2 minutes before conducting
the next test to allow the sensor to
fully recover.

4. The change curve of the body’s
absorption of alcohol is formed with the
tests every 10 minutes. Different bodies
have different absorption curves.

2. Please blow gently and gradually for
3-5 seconds at a constant speed, and
keep the breath stable and uninterrupt-
ed.

5. Do not blow saliva, residue or
smoke into the machine’s air intake as
this will damage the machine and
interfere with the test results.

7. The final confirmation of drunk
driving is based on the blood alcohol
content of the hospital blood test.

8. Different individuals are affected by
factors such as gender, age and
physical status. The content of alcohol
dehydrogenase in the human body is
different, the absorption capacity of
alcohol is different, and the test results
are different.

Warning
The test results are for reference only, and the final results are subject to the hospital blood
test data. The manufacturer and the seller will not bear any legal responsibility for the
accidents caused by driving under the influence or other behaviors of the users of this
product. 
Do not drive under the influence of alcohol!

6. Avoid taking a test immediately after
drinking alcohol. The excessive alcohol
concentration in the mouth will cause
damage to the tester and the test results
will be invalid.
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Testaa 10 minuuttia alkoholin
nauttimisen jälkeen.

Vältä ilmanottoaukon tukkeutumista

Alkoholin hajoaminen vaihtelee
henkilöittäin.

Vältä juomista testauksen aikana

Odota 2 minuuttia korkean
pitoisuuden testauksen jälkeen.

Puhalla varovasti ja tasaisesti

Alkoholin hajoamiskäyrä

SXT1000 Käyttöohjeet

1. Hengitysinhalaattori
2. Virtapainike (päälle/pois)
3. LCD-näyttö
4. Paristokotelo

Viite
BAC: Veren alkoholipitoisuus

Ominaisuudet
1. Digitaalinen alkoholimittari äänivaroituksella
2. Mittausalue: 0.00-0.40% BAC
3. Nopea vaste ja palautuminen
4. Automaattinen virrankatkaisu
5. Käyttää suukappaletta
6. Litiumakku

Alkometrin käyttöohje
Lämmitys
1. Paina ja pidä virtapainiketta painettuna 1 sekunnin ajan, jolloin
alkometrin LCD-näyttö syttyy ja kuuluu piippaus.

2. Puhalla hengitysinhalaattoriin 3–5 sekunnin ajan normaalilla
voimalla syvään hengityksen jälkeen.
3. Lue testitulokset alkometrin LCD-näytöltä.
4. "Varoitus" -symboli ilmestyy, jos alkoholipitoisuus on：
□ > 0.02% BAC
5. "Vaara" -symboli ilmestyy ja kuuluu piippaus, jos
alkoholipitoisuus on：
□ > 0.08% BAC
6. Jos hengitysilmaa ei puhalleta hengitysinhalaattoriin testitilassa,
LCD-näytölle ilmestyy "0.000".

Huom
Tarkempien tulosten saavuttamiseksi suositellaan, että testi tehdään
2–3 kertaa.

Automaattinen sammutus
Kun tulos on näytetty noin 10 sekunnin ajan, "OFF"-symboli näkyy
2–3 sekunnin ajan ja alkometri sammuu automaattisesti.

Taustavalo
Kun laite on päällä, LCD- ja taustavalo syttyvät ja pysyvät päällä,
kunnes laite sammuu automaattisesti.

Akun lataus
Kun LCD-näyttö vilkkuu, se tarkoittaa, että akun varaus on vähissä
ja akku tulee ladata.

Tekniset tiedot
* Anturi: Kehittynyt puolijohdeoksidi-alkoholianturi
* Mittausalue: 0.00-0.40% BAC
* Tarkkuus: % BAC
* Akkukapasiteetti: 200mAh
* Ensimmäinen lämmitysaika: 15s, puhallusaika: 5s, vasteaika: <5s
* Toinen lämmitysaika: 10s, puhallusaika: 5s, vasteaika: <5s
* Automaattinen sammutus: noin 1 minuutti
* Mitat: 134x40x33mm
* Käyttölämpötila: -5℃ ~ 40℃
* Lämmityksen jälkeen näyttöön ilmestyy muutaman sekunnin ajaksi:
"----". Aloita puhaltaminen, kun näet viestin "puhalla".

Varotoimet
• Alkoholilla kestää aikaa imeytyä ja hajota elimistössä. Testaa
vähintään 10 minuuttia alkoholin nauttimisen jälkeen.
• Alkoholin imeytyminen elimistössä on dynaaminen prosessi, ja
testituloksiin vaikuttavat puhallusvoima ja etäisyys. Tulokset voivat
vaihdella, joten suositellaan ottamaan useiden testien keskiarvo.
• Älä puhdista testerilaitetta suoraan kemikaaleilla.
• Älä puhalla nestettä hengitysputkeen.
• Älä käytä testerin läheisyydessä haihtuvia aineita, kuten maaleja,
hyönteismyrkkyjä tai alkoholia.
• Älä sijoita testeriä suljettuun tilaan, jossa on saastunutta ilmaa.
• Alkoholimittarin sisäisten komponenttien muuttaminen tai
muokkaaminen voi aiheuttaa toimintahäiriöitä.
• Testeri on tarkoitettu avustamaan vastuullisen ajamisen
edistämisessä, eikä sitä tule käyttää ajoneuvojen, koneiden tai muun
vastaavan laitteiston käytön yhteydessä. Valmistaja ei ota vastuuta
veren alkoholipitoisuudesta tai muista vaikutuksista, jotka on
määritetty viranomaisten tai lääketieteellisten laitosten toimesta.

Huom
1. Riippumatta siitä, käytetäänkö tuotetta vai ei, valmistaja ja myyjä
eivät ole vastuussa lainrikkomuksista, kuten rattijuopumuksesta tai
riskialttiista toiminnoista.
2. Jokainen ihminen reagoi alkoholiin eri tavalla, joten testitulokset
ovat vain suuntaa-antavia eikä niitä voi käyttää lopullisen tuloksen
määrittämiseen.

Alkometrin käyttö
1. Oman ja muiden turvallisuuden vuoksi älä aja ajoneuvoa
alkoholin nauttimisen jälkeen.
2. Älä jätä alkometria korkeisiin lämpötiloihin tai suoraan
auringonvaloon, esimerkiksi autoon, koska se voi vahingoittaa
anturia.
3. Turvallisuussyistä tämä laite käyttää litiumakkua, jossa on
sisäänrakennettu suojamekanismi. Lataa akku välittömästi, kun
akun varaustaso on alhainen. Jos akku purkautuu liikaa,
suojamekanismi aktivoituu eikä laitetta voi enää ladata.
4. Käytä tätä tuotetta vähintään 1–5 kertaa kuukaudessa; muuten
sensori ja akku voivat vahingoittua.

Käyttöohjeet ja varotoimet2. "Lämmitys" -symboli ilmestyy. Laskenta 15:stä 00:aan ilmaisee,
että laite on lämmitystilassa.

Huom
Alkometrin pinnalle kertyy aina suuri määrä kaasua ja
epäpuhtauksia. Kun laitetta käytetään ensimmäistä kertaa tai pitkän
käyttämättömyyden jälkeen, sensori tarvitsee enemmän aikaa
puhdistukseen ja lämmitykseen. On suositeltavaa kytkeä laite päälle
ja pois useita kertoja, jos mahdollista.

Testaus
1. "Puhalla" -symboli ilmestyy, kun lämmitys on valmis, ja laskenta
15:stä 00:aan alkaa, mikä tarkoittaa, että laite on testitilassa.
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1. Alkoholilla kestää aikaa imeytyä ja
hajota elimistössä. Testaa vähintään
10 minuuttia alkoholin nauttimisen
jälkeen. Testitulokset vaihtelevat
dynaamisesti alkoholin imeytymisen
mukaan.

3. Jos testitulos ylittää 0.20% BAC,
suositellaan odottamaan 2 minuuttia
ennen seuraavaa testiä, jotta anturi
ehtii palautua täysin.

4. Kehon alkoholin imeytymiskäyrä
muodostuu testaamalla noin 10 minuutin
välein. Eri ihmisillä imeytymiskäyrät
voivat poiketa toisistaan.

2. Puhalla varovasti ja tasaisesti 3–5
sekunnin ajan tasaisella nopeudella, ja
pidä hengitys vakaana ja
katkeamattomana.

5. Älä puhalla sylkeä, jäännöksiä tai
savua testerin ilmanottoaukkoon, koska
se voi vahingoittaa laitetta ja häiritä
testituloksia.

7. Rattijuopumuksen arviointi perustuu
ainoastaan sairaalan verikokeeseen.

8. Sukupuoli, ikä ja fyysinen kunto
vaikuttavat alkoholin imeytymiseen ja
hajoamiseen kehossa.
Alkoholidehydrogenaasin määrä
vaihtelee, mikä aiheuttaa yksilöllisiä
eroja testituloksissa.

Varoitus
Testitulokset ovat vain suuntaa-antavia. Lopullinen tulos perustuu sairaalan verikokeeseen.
Valmistaja ja myyjä eivät ota oikeudellista vastuuta onnettomuuksista, jotka johtuvat
käyttäjien alkoholin vaikutuksen alaisena suorittamista toimista.
Älä aja alkoholin vaikutuksen alaisena!

6. Älä suorita testiä heti alkoholin
nauttimisen jälkeen. Suun ylimääräinen
alkoholipitoisuus voi vahingoittaa
laitetta ja johtaa virheellisiin tuloksiin.

4

3

2

1

FR_1 FR_2 FR_3 FR_4 FR_5 FR_6 FR_7 FR_8

Testez 10 minutes après
consommation d'alcool.

Évitez de bloquer l'entrée d'air

La dégradation de l'alcool varie
selon les individus.

Évitez de boire pendant le test

Attendez 2 minutes avant un nouveau
test en cas de forte concentration

Soufflez doucement et
progressivement.

Courbe de dégradation de l'alcool

Manuel SXT1000

1. Inhalateur d’air respiré
2. Bouton marche/arrêt
3. Écran LCD
4. Compartiment de la batterie

Référence
BAC: Concentration d'alcool dans le sang

Fonctionnalités
1. Testeur d'alcool numérique avec alarme sonore
2. Plage de mesure: 0.00-0.40% BAC
3. Réponse rapide et reprise rapide
4. Extinction automatique
5. Utilisation avec embout buccal
6. Batterie au lithium

Comment utiliser l'alcootest
Chauffage
1. Appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt pendant 1 seconde.
L'écran LCD de l'alcootest s'allumera avec un bip sonore.

2. Soufflez dans l’inhalateur d’air pendant 3 à 5 secondes avec une
force normale après une inspiration profonde.
3. Lisez le résultat du test sur l'écran LCD de l'alcootest.
4. Le symbole « Prudence » apparaît si la concentration d'alcool est：
□ > 0.02% BAC
5. Le symbole « Danger » apparaît accompagné d'une alarme sonore
si la concentration d'alcool est：
□ > 0.08% BAC
6. Si aucun air n’est soufflé dans l’inhalateur d’air pendant le mode
test, l’écran LCD affichera « 0.00 ».

Remarque
Pour obtenir des résultats plus précis, il est recommandé d'effectuer
2 à 3 tests.

Extinction automatique
Après l'affichage du résultat pendant environ 10 secondes, le
symbole « OFF » s'affiche pendant 2 à 3 secondes, puis l'alcootest
s'éteint automatiquement.

Rétroéclairage
Lorsque l'appareil est allumé, l'écran LCD avec rétroéclairage reste
allumé jusqu'à l'extinction automatique de l'appareil.

Chargement de la batterie
Lorsque l'écran LCD clignote, cela indique que la capacité de la
batterie est faible et qu'il est nécessaire de recharger la batterie.

Spécifications
* Capteur: Capteur d'alcool avancé à oxyde de semi-conducteur
* Plage de mesure: 0.00-0.40% BAC
* Précis: % BAC
* Capacité de la batterie: 200mAh
* Premier temps de préchauffage: 15 secondes, temps de soufflage:
5 secondes, temps de réponse: <5 secondes
* Deuxième temps de préchauffage: 10 secondes, temps de soufflage:
5 secondes, temps de réponse: <5 secondes
* Extinction automatique: environ 1 minute
* Dimensions: 134x40x33mm
* Température de fonctionnement: -5℃ ~ 40℃
* Après le préchauffage, l'écran affiche pendant quelques secondes:
« ---- ». Commencez à souffler lorsque « Souffler » apparaît.

Précautions
• L'alcool met du temps à être digéré et absorbé par le corps. Veuillez
effectuer le test 10 minutes après la consommation d'alcool.
• L'absorption de l'alcool dans le corps est un processus dynamique,
et les résultats du test peuvent être influencés par la force et la distance
du souffle. Il est recommandé de faire la moyenne de plusieurs tests.
• N'utilisez pas de produits chimiques pour nettoyer directement
l'appareil.
• Ne soufflez aucun liquide dans le tube respiratoire.
• N'utilisez pas de substances excitantes près du testeur, telles que
peintures, insecticides ou alcool.
• Ne placez pas le testeur dans un environnement clos et pollué.
• Modifier ou altérer les composants internes du testeur d'alcool peut
entraîner des dysfonctionnements.
• Ce testeur est conçu comme un outil pour encourager une conduite
responsable et ne doit pas être utilisé pour déterminer l'aptitude à

conduire un véhicule, à utiliser des machines ou d'autres équipements.
Le fabricant n'assume aucune responsabilité concernant les taux
d'alcoolémie ou d'autres mesures d'intoxication déterminées par les
autorités ou institutions médicales.

Remarque
1. Que le produit soit utilisé ou non, le fabricant et le vendeur
n'assument aucune responsabilité en cas d'infractions, telles que la
conduite en état d'ivresse ou toute autre action à haut risque.
2. Chaque individu réagit différemment à l'alcool ; les résultats du
test ne sont donnés qu'à titre indicatif et ne peuvent pas être
considérés comme des résultats définitifs.

Comment utiliser l’éthylotest
1. Pour votre sécurité et celle des autres, ne conduisez jamais après
avoir consommé de l’alcool.
2. Ne placez pas l’éthylotest dans un environnement à haute
température ou en plein soleil dans une voiture, car cela pourrait
endommager le capteur.
3. Pour des raisons de sécurité, ce produit utilise une batterie au
lithium avec un mécanisme de protection intégré ; veuillez le
recharger immédiatement lorsque la batterie est faible. Si la batterie
est trop déchargée, le mécanisme de protection sera activé et
l'appareil ne pourra plus être rechargé.
4. Veuillez utiliser ce produit au moins 1 à 5 fois par mois, sinon
cela pourrait endommager le capteur et la batterie.

Instructions et précautions d'utilisation2. Le symbole « Chauffage » s'affichera. Un compte à rebours de
15 à 00 indiquera que l’appareil est en mode de préchauffage.

Remarque
Une grande quantité de gaz et d'impuretés est toujours adsorbée à la
surface de l'alcootest. Lors de la première utilisation ou après une
longue période d'inactivité, l'appareil aura besoin de plus de temps
pour nettoyer et chauffer le capteur. Si possible, allumez et éteignez
l'appareil plusieurs fois pour faciliter ce processus.

Test
1. Le symbole « Souffler » s'affiche lorsque le préchauffage est
terminé, et un compte à rebours de 15 à 00 commence, indiquant
que l'appareil est en mode test.
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1. Il faut du temps pour que l'alcool soit
digéré et absorbé par le corps. Veuillez
tester 10 minutes après avoir bu. Les
résultats varient en fonction de
l'absorption dynamique de l'alcool dans
le corps.

3. Si le résultat du test dépasse 0.20%
BAC, il est recommandé d'attendre 2
minutes avant d'effectuer un nouveau
test pour permettre au capteur de se
rétablir complètement.

4. La courbe de changement de
l'absorption d'alcool dans le corps peut
être observée en effectuant des tests
toutes les 10 minutes. Chaque personne
a une courbe d’absorption différente.

2. Soufflez doucement et de manière
régulière pendant 3 à 5 secondes avec
une vitesse constante, en maintenant une
respiration stable et continue.

5. Ne soufflez pas de salive, de résidus
ou de fumée dans l'entrée d'air de
l'appareil, car cela pourrait
l'endommager et fausser les résultats
du test.

7. La détermination officielle d’une
conduite en état d’ivresse repose
uniquement sur une analyse sanguine
réalisée à l’hôpital.

8. Le sexe, l'âge et la condition physique
influencent la dégradation de l'alcool
dans le corps. La quantité d'alcool
déshydrogénase varie selon les personnes,
ce qui entraîne des différences dans les
résultats des tests.

Avertissement
Les résultats des tests ne sont donnés qu’à titre indicatif. Les résultats définitifs sont
déterminés par une analyse sanguine hospitalière. Le fabricant et le vendeur déclinent
toute responsabilité légale en cas d'accident causé par la conduite en état d'ivresse ou
d'autres actions des utilisateurs de ce produit.
Ne conduisez jamais sous l'influence de l'alcool!

6. Évitez de tester immédiatement après
avoir bu. Une concentration excessive
d'alcool dans la bouche pourrait
endommager l’appareil et rendre les
résultats invalides.

4

3

2

1

NL_1 NL_2 NL_3 NL_4 NL_5 NL_6 NL_7 NL_8

Test minimaal 10 minuten na
alcoholconsumptie.

Vermijd blokkering van de
luchtinlaat

Individuele verschillen in
alcoholafbraak

Vermijd testen direct na het drinken

Wachten bij hoge concentraties

Zacht en gelijkmatig blazen

Curve van alcoholafbraak

SXT1000 Handleiding

1. Ademhaler
2. Aan-/uitknop
3. LCD-scherm
4. Batterijvak

Referentie
BAC: Bloedalcoholconcentratie

Functies
1. Digitale alcoholtester met geluidssignaal
2. Meetbereik: 0.00-0.40% BAC
3. Snelle respons en hervatting
4. Automatische uitschakeling
5. Gebruik van een mondstuk
6. Lithiumbatterij

Gebruiksaanwijzing voor de alcoholtester
Opwarmen
1. Houd de aan-/uitknop 1 seconde ingedrukt. Het LCD-scherm
van de alcoholtester gaat aan met een pieptoon.

2. Adem diep in en blaas vervolgens 3–5 seconden met normale
kracht in het mondstuk.
3. Lees het testresultaat af op het LCD-scherm van de alcoholtester.
4. Het "Voorzichtig"-symbool wordt weergegeven als de
alcoholconcentratie gelijk is aan of hoger is dan：
□ > 0.02% BAC
5. Het "Gevaar"-symbool wordt samen met een geluidssignaal
weergegeven als de alcoholconcentratie gelijk is aan of hoger is dan：
□ > 0.08% BAC
6. Als er tijdens de testmodus niet in het mondstuk wordt geblazen,
toont het LCD-scherm "0% BAC"

Opmerking
Voor nauwkeurigere resultaten adviseert de fabrikant om 2 tot 3
keer te testen.

Automatische uitschakeling
Na ongeveer 10 seconden wordt het resultaat weergegeven, gevolgd
door het “OFF”-symbool gedurende 2-3 seconden en schakelt de
alcoholtester automatisch uit.

Achtergrondverlichting
Bij het inschakelen van de tester blijft de achtergrondverlichting
van het LCD-scherm aan totdat het apparaat automatisch wordt
uitgeschakeld.

Batterij vervangen
Een knipperend LCD-scherm geeft aan dat de batterij bijna leeg is.
Gelieve de batterij dan op te laden.

Technische specificaties
* Sensor: Geavanceerde halfgeleider-oxide alcoholsensor
* Meetbereik: 0.00-0.40% BAC
* Nauwkeurigheid: % BAC
* Batterijcapaciteit: 200mAh
* Eerste opwarmingstijd: 15s, blaastijd: 5s, responstijd: <5s
* Tweede opwarmingstijd: 10s, blaastijd: 5s, responstijd: <5s
* Automatische uitschakeling: ongeveer 1 minuut
* Afmetingen: 134x40x33mm
* Bedrijfstemperatuur: -5℃ tot 40℃
* Na het opwarmen verschijnt enkele seconden het symbool "----".
Begin te blazen zodra het "Blazen"-symbool verschijnt.

Voorzorgsmaatregelen
• Wacht na alcoholconsumptie minstens 10 minuten voordat u de test
uitvoert.
• De opname van alcohol in het lichaam is een dynamisch proces.
Blaaskracht en afstand kunnen de resultaten beïnvloeden; gemiddeld
meerdere tests voor een nauwkeuriger resultaat.
• Reinig de tester niet met chemicaliën.
• Blaas geen vloeistof in het mondstuk.
• Gebruik geen irriterende stoffen zoals verf, insecticiden of alcohol
in de buurt van de tester.
• Plaats het apparaat niet in een vervuilde afgesloten omgeving.
• Wijzig of manipuleer geen interne onderdelen van de alcoholtester.
• De tester is bedoeld als hulpmiddel voor verantwoord rijgedrag en
mag niet worden gebruikt voor officiële vaststellingen van
rijgeschiktheid. De fabrikant neemt geen verantwoordelijkheid voor
wettelijke of medische normen inzake bloedalcoholgehalten.

Opmerking
1. Ongeacht het gebruik nemen fabrikant en verkoper geen
verantwoordelijkheid voor overtredingen zoals rijden onder invloed
of andere risicovolle gedragingen.
2. Aangezien elke persoon anders reageert op alcohol, zijn de
resultaten enkel ter referentie en kunnen zij niet als definitief
beschouwd worden.

Gebruik van de alcoholtester
1. Voor uw eigen veiligheid en die van anderen: bestuur geen
voertuig na alcoholgebruik.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen of direct
zonlicht, dit kan de sensor beschadigen.
3. Dit product bevat een lithiumbatterij met ingebouwd
beveiligingsmechanisme. Laad het apparaat onmiddellijk op bij lage
batterijspanning.
4. Gebruik het product minstens 1–5 keer per maand om schade aan
sensor en batterij te voorkomen.

Gebruiksinstructies en voorzorgsmaatregelen2. Het "Opwarmen"-symbool verschijnt en een countdown van
15 naar 00 begint, wat aangeeft dat het apparaat zich in de
opwarmmodus bevindt.

Opmerking
Op het oppervlak van de alcoholtester worden altijd grote
hoeveelheden gas en onzuiverheden geadsorbeerd. Wanneer u het
apparaat voor de eerste keer uit de verpakking haalt of na langdurig
niet-gebruik, heeft het meer tijd nodig om de sensor te reinigen en
op te warmen. Schakel het apparaat indien mogelijk meerdere keren
in en uit.

Testen
1. Het "Blazen"-symbool verschijnt zodra het opwarmen is voltooid
en de countdown van 15 naar 00 begint, wat aangeeft dat de tester
zich in testmodus bevindt.
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1. Het lichaam heeft tijd nodig om
alcohol te verteren en op te nemen. Voer
de test minstens 10 minuten na het
drinken uit. De testresultaten kunnen
dynamisch veranderen afhankelijk van
de alcoholopname in het lichaam.

3. Als het testresultaat hoger is dan
0.20% BAC, wacht dan 2 minuten
voordat u de volgende test uitvoert,
zodat de sensor volledig kan herstellen.

4. De verandering van alcoholopname in
het lichaam kan worden vastgelegd door
tests met een interval van 10 minuten.
Elke persoon heeft een individuele
opname- en afbraakcurve.

2. Blaas zacht en gelijkmatig gedurende
3–5 seconden met een constante snelheid.
Houd de ademhaling stabiel en
onafgebroken.

5. Blaas geen vloeistoffen, resten of rook
in de luchtinlaat, omdat dit het apparaat
kan beschadigen en de testresultaten kan
beïnvloeden.

7. De definitieve bevestiging van rijden
onder invloed gebeurt door een
bloedonderzoek in het ziekenhuis.

8. Geslacht, leeftijd en lichamelijke
conditie beïnvloeden de afbraak van
alcohol in het lichaam. Verschillen in
het gehalte aan alcoholdehydrogenase
en opnamecapaciteit leiden tot
variërende testresultaten.

Waarschuwing
De testresultaten zijn uitsluitend bedoeld als referentie. Doorslaggevend zijn de resultaten
van een bloedonderzoek in het ziekenhuis. Fabrikant en verkoper aanvaarden geen
wettelijke aansprakelijkheid voor ongevallen veroorzaakt door rijden onder invloed of
ander gedrag van gebruikers van dit product.
Rijd nooit onder invloed van alcohol!

6. Vermijd testen onmiddellijk na het
drinken. Een te hoge alcoholconcentratie
in de mond kan de tester beschadigen en
onjuiste resultaten opleveren.
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DK_1 DK_2 DK_3 DK_4 DK_5 DK_6 DK_7 DK_8

Test efter 10 minutters alkoholforbrug.

Undgå blokering af luftpassagen.

Alkoholnedbrydning varierer fra
person til person.

Undgå at drikke under testen.

Vent 2 minutter før test af høje
koncentrationer.

Blæs forsigtigt og gradvist:

Alkoholnedbrydningskurve.

SXT1000 Manual

1. Åndedrætsinhalator
2. Tænd/sluk-knap
3. LCD-skærm
4. Batterirum

Reference
BAC: Blodalkoholkoncentration

Funktioner
1. Digital alkoholtester med lydalarm
2. Målområde: 0.00-0.40% BAC
3. Hurtig respons og genoptagelse
4. Automatisk slukning
5. Bruger mundstykke
6. Lithium batteri

Sådan bruges alkoholtesteren
Opvarmning
1. Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 1 sekund,
alkoholtesteren LCD vil tænde med en bip-lyd.

2. Blæs ind i åndedrætsinhalatoren i 3-5 sekunder med normal kraft
efter en dyb indånding.
3. Læs testresultatet fra alkoholtesteren LCD
4. "Forsigtighed"-symbolet vises, hvis alkoholkoncentrationen er：
□ > 0.02% BAC
5. "Fare"-symbolet vises med en bip-lydalarm, hvis
alkoholkoncentrationen er：
□ > 0.08% BAC
6. Hvis der ikke blæses luft ind i åndedrætsinhalatoren i testmode,
vil LCD vise "0.000"

Bemærk
For at opnå mere præcise resultater anbefales det, at du tester 2-3
gange.

Automatisk slukning
Efter at resultatet er blevet vist i ca. 10 sekunder, vil "OFF"
-symbolet vises i 2-3 sekunder, og alkoholtesteren vil slukke.

Baggrundsbelysning
Når testeren er tændt, vil LCD+baggrundsbelysningen lyse, indtil
testeren automatisk slukker.

Opladning af batteri
Når LCD blinker, betyder det, at batterikapaciteten er lav, og du
skal oplade batteriet.

Specifikationer
* Sensor: Avanceret semikonduktoroxid alkohol sensor
* Målområde: 0.00-0.40% BAC
* Nøjagtighed: % BAC
* Batterikapacitet: 200mAh
* Første opvarmningstid: 15s, blæsetid: 5s, respons: <5s
* Anden opvarmningstid: 10s, blæsetid: 5s, respons: <5s
* Automatisk slukning: ca. 1 minut
* Dimensioner: 134x40x33mm
* Driftsmiljøtemperatur: -5℃ ~ 40℃
* Efter opvarmning vises denne side i et par sekunder: "----". Begynd
at blæse, når du ser "blæs".

Forsigtighed
• Det tager tid for alkohol at blive fordøjet og absorberet af kroppen.
Test venligst 10 minutter efter alkoholindtagelse.
• Alkoholabsorptionen i kroppen er en dynamisk proces, og
testresultaterne vil blive påvirket af blæsekraften og afstanden, så
testresultaterne vil variere. Det anbefales at tage gennemsnittet af
flere tests.
• Brug ikke kemikalier til at rense testeren direkte.
• Blæs ikke væske ind i åndedrætsrøret.
• Brug ikke nogen eksitatoriske stoffer i nærheden af testeren, som
f.eks. maling, insektgifte eller alkohol.
• Placer ikke testeren i et lukket miljø med forurenet luft.
• Modifikation eller ændring af interne komponenter i alkoholtesteren
kan medføre fejl.
• Testeren er designet som et hjælpemiddel til at fremme ansvarlig

kørsel og må ikke bruges i forbindelse med kørsel af køretøjer,
maskiner eller andet udstyr. Producenten tager intet ansvar for
blodalkoholindhold eller andre former for påvirkning fastlagt af
myndigheder eller medicinske institutioner.

Bemærk
1. Uanset om produktet anvendes eller ej, påtager producenten og
forhandleren sig ikke ansvar for overtrædelser, som f.eks.
spirituskørsel eller højrisiko-handlinger.
2. Hver person reagerer forskelligt på alkohol, så testresultaterne er
kun vejledende og kan ikke bruges til at bestemme det korrekte
resultat.

Sådan bruger du alkoholtesteren
1. For din og andres sikkerhed, kør venligst ikke efter indtagelse af
alkohol.
2. Placer ikke alkoholtesteren i høje temperaturer eller udsæt den for
direkte sollys i bilen, da det kan skade sensoren.
3. Af sikkerhedsmæssige årsager bruger dette produkt et
lithiumbatteri med indbygget beskyttelsesmekanisme, så oplad det
straks, når batteriet er lavt. Hvis batteriet aflades for meget, vil
beskyttelsesmekanismen blive aktiveret, og enheden vil ikke kunne
oplades.
4. Brug venligst dette produkt mindst 1-5 gange om måneden, ellers
kan det medføre skader på sensoren og batteriet.

Instruktioner og forholdsregler ved brug2. "Opvarmning"-symbolet vises. Og nedtællingen fra 15 til 00
indikere, at testeren er i opvarmningsmode.

Bemærk
Der er altid en stor mængde gas og urenheder adsorberet på
overfladen af alkoholtesteren. Når du tager testeren i brug første
gang eller efter en længere periode uden brug, vil den have brug
for mere tid til at rense og varme sensoren op. Slå den gerne til og
fra flere gange, hvis muligt.

Test
1. "Blæs"-symbolet vises, når opvarmningen er afsluttet, og
nedtællingen fra 15 til 00 starter, hvilket indikerer, at testeren er i
testmode.
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1. Det tager tid for alkohol at blive
fordøjet og absorberet af kroppen. Test
venligst 10 minutter efter indtagelse af
alkohol. Testresultaterne vil variere
dynamisk med alkoholabsorptionen i
kroppen.

3. Hvis testresultatet overstiger 0.20%
BAC, anbefales det at vente 2 minutter,
før du foretager den næste test for at
lade sensoren komme sig helt.

4. Ændringskurven for kroppens
absorption af alkohol dannes med testene
hver 10. minut. Forskellige kroppe har
forskellige absorptionskurver.

2. Blæs forsigtigt og gradvist i 3-5
sekunder med jævn hastighed, og hold
åndedrættet stabilt og uafbrudt.

5. Blæs ikke spyt, rester eller røg ind i
testerens luftindtag, da dette vil
beskadige testeren og forstyrre
testresultaterne.

7. Spirituskørsel baseres alene på
hospitalets blodprøve.

8. Forskellige personer påvirkes af
faktorer som køn, alder og fysisk
tilstand. Mængden af
alkoholdehydrogenase i kroppen er
forskellig, og alkoholabsorptionen
varierer, hvilket betyder, at
testresultaterne vil variere.

Advarsel
Testresultaterne er kun vejledende, og de endelige resultater er baseret på hospitalets
blodprøve. Producenten og sælgeren påtager sig ikke noget juridisk ansvar for ulykker
forårsaget af kørsel under påvirkning eller andre handlinger fra brugerne af dette
produkt.
Kør ikke under påvirkning af alkohol!

6. Undgå at tage en test umiddelbart
efter alkoholindtagelse. Den
overskydende alkoholkoncentration i
munden vil skade testeren og gøre
testresultaterne ugyldige.
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SE_1 SE_2 SE_3 SE_4 SE_5 SE_6 SE_7 SE_8

Testa efter 10 minuters alkohol
konsumtion.

Undvik blockering av luftpassagen.

Förmågan att bryta ner alkohol
varierar från person till person.

Undvik att dricka under testet.

Vänta i 2 minuter innan du testar
för höga koncentrationsnivåer.

Blås försiktigt och gradvis:
Håll andan
stabil och
oavbruten

Alkoholnedbrytningskurva.

SXT1000 Manual

1. Andningsinhalator
2. Strömknapp
3. LCD-skärm
4. Batterifack

Referens
BAC: Alkoholkoncentration i blodet

Funktioner
1. Digital alkoholtestare med ljudsignal
2. Område: 0.00-0.40% BAC
3. Snabbt svar och resumè
4. Automatisk avstängning
5. Använd munstycket
6. Litiumbatteri

Hur man använder alkoholtestaren
Värma upp
1. Tryck och håll ned strömbrytaren i 1 sekund, alkoholtestarens
LCD-skärm slås på med ett pipljud.

2. Blås in i andningsinhalatorn i 3-5 sekunder med normal kraft
efter en djup inandning.
3. Läs testresultatet från alkoholtestarens LCD.
4. "Varning"-symbolen visas om alkoholnivån koncentrationen är
nivån：
□ > 0.02% BAC
5. Symbolen "Fara" visas med en ljudsignal om alkoholhalten är
nivån：
□ > 0.08% BAC
6. Om inget andetag blåses in i andningsinhalatorn i testläge,
LCD-skärmen visar "0% BAC".

Notera
För att få mer exakta resultat rekommenderar tillverkaren att du
gör det upprepade gånger, 2 eller 3 gånger.

Automatisk avstängning
Efter att resultatet har visats i cirka 10 sekunder visas "OFF"
symbolen i 2-3 sekunder och alkoholtestaren stängs av.

Bakgrundsbelysning
När testaren är påslagen kommer LCD+bakgrundsbelysningen att
lysa tills testare automatisk avstängning.

Byt ut batteriet
Om LCD-skärmen flimrar indikerar det på låg batterikapacitet,
ladda batteriet.

Specifikationer
* Sensor: Avancerad halvledaroxidalkoholsensor
* Område: 0.00-0.40% BAC
* Noggrannhet: % BAC
* Batterikapacitet: 200mAh
* Uppvärmning första gången: 15s, blåstid: 5s, svar: < 5s
* Uppvärmning andra gången: 10 s, blåstid: 5s, svar: < 5s
* Automatisk avstängning: ca 1 minut
* Mått: 134x40x33mm
* Miljötemperatur: -5℃ ~ 40℃
* Efter att alkoholtestaren har värmts upp kommer den här sidan att
dyka upp ett par sekunder, "----". Börja blåsa när den visar "Blås".

Försiktighetsåtgärd
• Det tar tid för alkohol att smältas och tas upp av kroppen.
Gör ett test 10 minuter efter att du har druckit alkohol.
• Absorptionen av alkohol i människokroppen är en dynamisk process
och testresultaten kommer att påverkas av blåskraften och avståndet
så testresultaten kommer att fluktuera. Det rekommenderas att ta
genomsnittet resultat av flera tester.
• Använd inte kemikalier för att rengöra testaren direkt.
• Blås inte in vätska i andningsröret.
• Använd inga exciterande ämnen nära testaren, såsom färg,
insekticider och alkohol.
• Placera inte testaren i en sluten miljö med förorenad luft.
• Modifiering eller manipulering av någon inre komponent i
alkoholen testaren kan orsaka fel.
• Testaren är utformad för att användas som ett hjälpmedel för att
främja rimlig körning och får inte användas i avvaktan på
användning eller drift av fordon, maskiner eller utrustning.

Institutionen gör nej hänvisningar som helst till alkoholhalten i
blodet eller annat sådant berusningsåtgärder utfärdade av regeringen,
medicinska eller andra byråer.

Notera
1. Oavsett om produkten används kommer tillverkare och
leverantörer inte att bära något ansvar för överträdelserna. För
exempel: rattfylleri och högriskhandlingar.
2. Varje person reagerar olika på alkohol, så testresultaten är det
endast för referens och kan inte användas för att fastställa rätt
resultat.

Hur man använder alkoholtestaren
1. För din och andras säkerhet, kör inte bil efter att ha druckit.
2. Placera inte alkoholtestaren i höga temperaturer och utsätt den
inte för solljus inuti fordonet, eftersom det kan skada sensorn.
3. Av säkerhetsskäl använder den här produkten ett litiumbatteri
med inbyggt batteri skyddsmekanism, så ladda den omedelbart när
den batteriet är lågt. Om batteriet laddas ur för mycket kommer det
att aktiveras skyddsmekanismen, vilket gör att enheten inte kan
laddas.
4. Använd den här produkten minst 1-5 gånger i månaden, annars
kan det hända orsaka skador på sensorn och batteriet.

Instruktioner och försiktighetsåtgärder för användning2. Symbolen "värm upp" visas och nedräkningen 15 till 00 startas
vilket indikerar att testaren är i uppvärmningsläge.

Notera
Det finns alltid en stor mängd gas och föroreningar adsorberat på
alkoholtestarens yta. När du först tar ut testaren ur förpackning,
eller efter en lång period av icke-användning, kommer det att
behöva mer tid för att rengöra och värma upp sensorn. Slå på och
av flera gånger om möjligt.

Test
1. "Blow"-symbolen visas när uppvärmningen är klar och
nedräkningen från 15 till 00 startar, vilket indikerar att testaren
är i testläge.
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1. Det tar tid för alkohol att vara
smälts och absorberas av kroppen.
Gör ett test 10 minuter efter
dricka alkohol. Testresultaten kommer
varierar dynamiskt med absorptionen
alkohol i kroppen.

3. Om testresultatet överstiger 0.20%
BAC, det rekommenderas att vänta i 2
minuter innan du genomför nästa test
för att låta sensorn återhämta sig helt.

4. Kroppens förändringskurva absorption
av alkohol bildas med tester var 10:e
minut. Olika kroppar har olika
absorptionskurvor.

2. Blås försiktigt och gradvis för
3-5 sekunder vid konstant hastighet, och
håll andningen stabil och oavbruten.

5. Blås inte saliv, rester eller rök in i
maskinens luftintag som detta kommer
att skada maskinen och störa
testresultaten.

7. Den slutliga bekräftelsen på berusad
körning är baserad på alkohol i blodet
innehållet i sjukhusets blodprov.

8. Olika individer påverkas av faktorer
som kön, ålder och fysisk status.
Innehållet av alkohol dehydrogenas i
människokroppen är olika,
absorptionsförmågan hos alkohol är
annorlunda, och testresultaten är olika.

Varning
Testresultaten är endast för referens, och de slutliga resultaten är föremål för sjukhusets
blod testdata. Tillverkaren och säljaren kommer inte att bära något juridiskt ansvar för
olyckor orsakade av körning under påverkan eller andra beteenden hos användarna av
denna produkt.
Kör inte alkoholpåverkad!

6. Undvik att ta ett test direkt efter att
ha druckit alkohol. Den överdrivna
alkohol koncentration i munnen kommer
att orsaka skada på testaren och
testresultaten kommer att vara ogiltigt.
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DE_1 DE_2 DE_3 DE_4 DE_5 DE_6 DE_7 DE_8

Testen Sie frühestens 10 Minuten
nach Alkoholkonsum.

Vermeiden Sie Blockierungen der
Luftzufuhr.

Individuelle Unterschiede beim
Alkoholabbau.

Vermeiden Sie Tests direkt nach
dem Trinken.

Bei hohen Konzentrationen 2
Minuten warten.

Sanft und gleichmäßig blasen

Kurve des Alkoholabbaus

SXT1000 Handbuch

1. Ateminhalator
2. Ein-/Ausschalter
3. LCD-Bildschirm
4. Batteriefach

Referenz
BAC: Blutalkoholkonzentration

Funktionen
1. Digitaler Alkoholtester mit akustischem Alarm
2. Messbereich: 0.00–0.40 % BAC
3. Schnelle Reaktion und Wiederaufnahme
4. Automatische Abschaltung
5. Verwendung eines Mundstücks
6. Lithiumbatterie

Anleitung zur Verwendung des Alkoholtesters
Aufwärmen
1. Halten Sie die Ein-/Ausschalter-Taste 1 Sekunde lang gedrückt.
Der LCD-Bildschirm des Alkoholtesters schaltet sich mit einem
Signalton ein.

2. Blasen Sie nach einem tiefen Atemzug 3–5 Sekunden lang mit
normaler Kraft in das Atemmundstück.
3. Lesen Sie das Testergebnis auf dem LCD-Bildschirm des
Alkoholtesters ab.
4. Das Symbol "Vorsicht" wird angezeigt, wenn die
Alkoholkonzentration folgenden Wert erreicht oder überschreitet：
□ > 0.02% BAC
5. Das Symbol "Gefahr" wird zusammen mit einem akustischen
Alarm angezeigt, wenn die Alkoholkonzentration folgenden Wert
erreicht oder überschreitet：
□ > 0.08% BAC
6. Wenn im Testmodus keine Atemluft in das Atemmundstück
geblasen wird, zeigt das LCD "0% BAC" an.

Hinweis
Um genauere Ergebnisse zu erzielen, empfiehlt der Hersteller, den
Test 2–3 Mal zu wiederholen.

Automatische Abschaltung
Nachdem das Ergebnis etwa 10 Sekunden lang angezeigt wurde,
erscheint für 2–3 Sekunden das Symbol "OFF" und der
Alkoholtester schaltet sich aus.

Hintergrundbeleuchtung
Wenn der Tester eingeschaltet ist, bleibt die LCD-Anzeige mit
Hintergrundbeleuchtung an, bis sich das Gerät automatisch
ausschaltet.

Batterie ersetzen
Ein Flackern des LCD-Displays weist auf eine geringe
Batteriekapazität hin. Bitte laden Sie die Batterie auf.

Technische Daten
* Sensor: Hochentwickelter Halbleiteroxid-Alkoholsensor
* Messbereich: 0.00-0.40% BAC
* Genauigkeit: % BAC
* Batteriekapazität: 200mAh
* Aufwärmzeit beim ersten Betrieb: 15 Sekunden,
   Blaszeit: 5 Sekunden, Reaktionszeit: <5 Sekunden
* Aufwärmzeit bei weiteren Tests: 10 Sekunden,
   Blaszeit: 5 Sekunden, Reaktionszeit: <5 Sekunden
* Automatische Abschaltung: ca. 1 Minute
* Abmessungen: 134x40x33mm
* Umgebungstemperatur: -5℃ bis 40℃
* Nach dem Aufwärmen des Alkoholtesters erscheint für einige
   Sekunden die Anzeige, "----". Beginnen Sie zu blasen, sobald,
   Blasen“ angezeigt wird.

Vorsichtsmaßnahmen
• Der Körper benötigt Zeit, um Alkohol zu verdauen und
aufzunehmen. Führen Sie den Test mindestens 10 Minuten nach dem
Alkoholkonsum durch.
• Die Aufnahme von Alkohol im menschlichen Körper ist ein
dynamischer Prozess. Die Testergebnisse können durch die Stärke
und den Abstand beim Blasen beeinflusst werden. Es wird empfohlen,
den Durchschnitt mehrerer Tests als Ergebnis heranzuziehen.
• Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel zur direkten
Reinigung des Testers.
• Blasen Sie keine Flüssigkeiten in das Atemmundstück.

• Verwenden Sie keine reizenden Substanzen in der Nähe des Testers,
wie z. B. Farben, Insektizide oder Alkohol.
• Platzieren Sie den Tester nicht in einer geschlossenen Umgebung
mit kontaminierter Luft.
• Veränderungen oder Manipulationen an den internen Komponenten
des Alkoholtesters können Fehlfunktionen verursachen.
• Der Tester ist als Hilfsmittel zur Förderung eines
verantwortungsbewussten Fahrverhaltens gedacht und darf nicht zur
Vorhersage der Fahrtüchtigkeit oder des Betriebs von Fahrzeugen,
Maschinen oder Geräten verwendet werden. Der Hersteller
übernimmt keine Verantwortung im Hinblick auf gesetzliche
Bestimmungen oder medizinische Standards bezüglich der
Blutalkoholkonzentration oder anderer Intoxikationsmessungen.

Hinweis
1. Unabhängig davon, ob das Produkt verwendet wird oder nicht,
übernehmen Hersteller und Verkäufer keine Verantwortung für
etwaige Verstöße, z. B. Trunkenheit am Steuer oder andere
risikoreiche Handlungen.
2. Jeder Mensch reagiert unterschiedlich auf Alkohol. Daher dienen
die Testergebnisse nur zur Orientierung und können nicht als
endgültiges Ergebnis angesehen werden.

Anwendung des Alkoholtesters
1. Zu Ihrer eigenen Sicherheit und der anderer: Bitte fahren Sie nach
Alkoholkonsum nicht.
2. Setzen Sie den Alkoholtester nicht hohen Temperaturen oder
direkter Sonneneinstrahlung im Fahrzeug aus, da dies den Sensor
beschädigen könnte.
3. Aus Sicherheitsgründen verwendet dieses Produkt eine
Lithiumbatterie mit integriertem Schutzmechanismus. Laden Sie den

Tester bitte umgehend auf, wenn die Batterie schwach ist. Bei
Tiefentladung aktiviert sich der Schutzmechanismus, wodurch das
Gerät möglicherweise nicht mehr aufgeladen werden kann.
4. Verwenden Sie dieses Produkt mindestens 1–5 Mal im Monat,
um Schäden am Sensor und der Batterie zu vermeiden.

Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen zur Verwendung

2. Das Symbol "Aufwärmen" wird angezeigt, und ein Countdown
von 15 bis 00 startet, der anzeigt, dass sich das Gerät im
Aufwärmmodus befindet.

Hinweis
Auf der Oberfläche des Alkoholtesters adsorbieren sich immer eine
große Menge an Gasen und Verunreinigungen. Wenn Sie den Tester
zum ersten Mal aus der Verpackung nehmen oder ihn längere Zeit
nicht benutzt haben, benötigt das Gerät mehr Zeit, um den Sensor
zu reinigen und aufzuwärmen. Bitte schalten Sie das Gerät mehrmals
ein und aus, wenn möglich.

Test
1. Das Symbol "Blasen" erscheint, sobald das Aufwärmen
abgeschlossen ist, und ein Countdown von 15 bis 00 beginnt. Dies
zeigt an, dass sich der Tester im Testmodus befindet.
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1. Der Körper benötigt Zeit, um Alkohol
zu verdauen und aufzunehmen. Führen
Sie den Test bitte 10 Minuten nach dem
Trinken durch. Die Testergebnisse können
sich dynamisch verändern, je nach
Aufnahme von Alkohol im Körper

3. Wenn das Testergebnis 0,2000 % BAC
überschreitet, warten Sie 2 Minuten,
bevor Sie den nächsten Test durchführen,
um dem Sensor Zeit zur vollständigen
Erholung zu geben.

4. Die Veränderung der Alkoholaufnahme
im Körper kann mit Tests im Abstand von
10 Minuten aufgezeichnet werden. Jede
Person hat dabei eine individuelle
Aufnahme- und Abbaukurve.

2. Blasen Sie sanft und gleichmäßig für
3–5 Sekunden mit konstanter
Geschwindigkeit. Halten Sie den Atem
stabil und unterbrochen.

5. nde oder Rauch in die
Lufteinlassöffnung, da dies das Gerät
beschädigen und die Testergebnisse
verfälschen kann.

7. Die endgültige Bestätigung einer
Trunkenheit am Steuer erfolgt durch
eine Blutalkoholuntersuchung im
Krankenhaus.

8. Geschlecht, Alter und körperliche
Verfassung beeinflussen den Abbau von
Alkohol im Körper. Unterschiede im
Gehalt an Alkoholdehydrogenase und
der Aufnahmekapazität führen zu
abweichenden Testergebnissen.

Warnung
Die Testergebnisse dienen nur als Referenz. Ausschlaggebend sind die Ergebnisse einer
Blutuntersuchung im Krankenhaus. Hersteller und Verkäufer übernehmen keine rechtliche
Verantwortung für Unfälle, die durch Trunkenheit am Steuer oder andere Handlungen der
Benutzer dieses Produkts verursacht werden.
Fahren Sie niemals unter Alkoholeinfluss!

6. Vermeiden Sie es, unmittelbar nach
dem Trinken zu testen. Eine zu hohe
Alkoholkonzentration im Mund kann
den Tester beschädigen und ungültige
Ergebnisse verursachen.
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